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Adventures of Huckleberry Finn' IC3ti2Kkd5E, THbLLEE
FEAS “white”,  “black”, “gray”, “blue”, “red”, “pale”, “green”,
“yellow /yaller”, “brown” & JfEEfibONTWVWEH, o OEEE
Nibn b EEEGEH TU3EIICK S, TDH 5 “white” »331[H],
“black” M33[EZEHH B, Lichi-7T, TOERITHbONL TV S EEE
OF5 LI B “white” & “black” THHONTWB I LI b, L
b Twain (F, Pap % Col. Grangerford & - 72 A D LD MR 3
HERE &5 &% “white” & “black” @2 v k5 2 b &FFH & L7k
B O &S BEHEVTHRIICHE S S &T, HAED “white” &
“black” © T & MK 5 HPEEIAZAA TV S Z EEZRBHNITEL
TWokDThHb, DI EITH>WVTIFHMEE [ Adventures of
Huckleberry Finn OFiE—“white” & “black” D& Z DEK—
KBLTwHLETVWBEDT, TITREMT 2, K2 I TRHEELE S0
i, chiREZHIN, pomAliciEHICHKA TE 2 “white” &
“black” W HED I v b5 R A, FI2ELIFFED Phelps =Y — F
KA-> T OLRERICLEERLTLESILTH S, HMEIKSE S &,
Huck Finn %) 1,/ 4 %% d % Phelps TEY — FIZBWLT “black”
EVWHEEEF—UMbLNTVIVL, /o “white folks” (276, 309) %
“white woman” (277) O X S SMICEAAZEKT % 3 HIZr< &,
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“white” tWH FERZOMMEZIFILrARbcosvwor,® zo b
PmmsIEV—FT@@MTM%%B@ééiﬁ%ﬁbfé,%%?&
SOEELEATPRRIBT 2T LEFT > TOBRBI TRV,

ZTNIEFBAEICB VT Jim 25, Tom & Huck OBy 25 THRELY
Hlicdbood, Ho0ic Tom 2O HHOSOHMT SEIEICL LS
EALL BRSBTS,

“Well, den, dis is de way it look to me, Huck. Ef it wuz him
dat ‘uz bein’ sot free, en one er de boys wuz to git shot, would
he say, ‘Go on en save me, nemmine ‘bout a doctor f'r to save
dis one?’ Is dat like mars Tom Sawyer? Would he say dat?
You bet he wouldn’t! Well, den—is Jim gwyne to say it? No,
sah—1 doan’ budge a step out’n dis place, ‘dout a doctor; not ef
it’s forty year!”

I knowed he was white inside, and I reckoned he’d say what he

did say—so it was all right, now, and I told Tom I was agoing

for a doctor.(340-41) (G&FHIIEEE)

ST TG0 L EBBITE LT VANDIED Tom ITHAT, H
T bV E DBV AERNBEICEEN 5 BADGE Jim OZR01F5E DRI
IEEZNSIR A T TL 2 2D TN LIGMHI, T LTESICIDLEZ
Huck (&, Jim %A% “white inside” 72& W05 —HEETldd 205, O
SRR EWADORP, DF D Phelps TEY — FIcE 3% T,

Twain (& “white” & “black” LW H> D a v S X bE2ELTHAD
CHTXTAREEOHMERYICM ST I L LTV, ELT
Phelps Farm (ZA > THh 5 1E, b DICEALGED Jim 255 “white
inside” 72& W5 Huck OFFEMOEREVWSELZF2EZL T, VG

fERNERPOIDTH D, TZIEEBAA, “white” & “black” &

55—



Adventures of Huckleberry Finn Fi%

SMotmic k- TalshTEBALAAL VS AFEREICHT 5
Twain OffE 7 2 BRARSATLRIKEVLE L, T I TARTE
Shelley Fishkin %% Was Huck Black 128V THY L TWw 2 BAKE
DL Yy s “signifying”’ OBl 5, Phelps TEY — FEZE L,
RASHIICIE “white inside” & WO FIEITAD SN Twain D EXZ P S
20D TH b,

1

Fishkin & “signifying” % U4 LT, Twain 2/DERLO O H
%23 - 1% “Corn-Pone Opinions” 12859 % Jerry Z2H 0 _EIFT
Wb, EVHDH D Jerry FEFEOAHMICHA P ShicRKMo Fic
B, SEMEICI O ABET O R A RFIC B THEE S - TAHYE
%o THF—RABGR AN O FIRIE S 2 A B LS U T
HE3, LB THofiho k51253, Ll Jerry Ofzbw
blrvhEhicd, FREIAAKIMEDS»0, DV TREAAKE?F ) 2
FOZ A TG A IEME L L5 & T 2 RARTE T Db DEREY)IC
BASEW)BERBAD SNT W ES S D7, £ LT Fishkin 12k %
L, INTZHFHOVTHICH 2 BAENANECEONT KRN EZRA 57
®, HRLDIGAIESTEXL MY v 7 “signifying” TH5E LT,
KITE S IFHHL TV 5,

In the New World, these African rhetorical traditions of
indirection stood the slaves in good stead. Here caution and
circumspection were necessary for survival: in an environment
where slaveholders exercised total, absolute power, the ironic
doubleness of “signifying” speech and song became the source of
the impunity with which slaves could voice the unspeakable. On
the surface, nothing subversive may have been said. Below the
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surface, however, the speaker sketched a highly subversive
critique of the strong by the weak. For “signifying” speech can
generate two meanings: one appears neutral and unobjection-
able; the other may embody potentially dangerous information
and ideas.

This was precisely what W. E. B. DuBois tried to explain to
the readers of the Mark Twain Quarterly in the Fall-Winter
issue of 1943 in an essay titled “The Humor of Negroes.”
Central to Negro humor, DuBois noted, was “the dry mockery
of the pretensions of white folk. . . . Many is the time that a
truculent white man has been wholly disarmed before the
apparently innocent and really sophisticated joke of the Negro,

whom he meant to berate.’

T L “signifying” &3, O FTH 2B AENER LERENHEE,
LDEDHBVILEAET-TVEPOXIEY, TORKICRHSb%E
SR LIS 2 A AZEANO KIS HEHSAD 5N TH B E WS DTH b,
W. E. B. DuBois £ &3 &, BAZO—HicbWLbBWIKOHEER
“the dry mockery of the pretensions of white folk” [E AZEDE WL
LRI h S NS L] TH-DTHD, T LTESIT “Corn-
Pone Opinions” ® Jerry AHAMIZEEICEE AT 5 LW HENnics
WTh, THAFEOEW LAY ZGbich o], BAEERUNCHEE S
5 EVHSEPREMPAD SN TV LV DTH 5,

“Corn-Pone Opinions” @ Jerry &4 < [6 U X512, Phelps Farm I
B3 Jim bF7/-EHA “authorities” DEZEFEENT 5D, TOIHFE
izl < [ANEDR O B 2T h 50 | RUNcitf L <
WBEILREBEDTHB, L0HDEH Tom &, Ly 7 BELHY/
N, RYRX—p e F) ==, 75VRET ) AMEV S HERE S
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sk 2 hk U o 7o SelffE & “authorities” EFEA THRW, %5 O BBRY)
B DD ONIARICH BB IT Jim ZROE T S RS FTIET
%, ZOHT Jim 3 “prisoner” O&E[EID AL ST Sh, /NEITWL 72
FToORMOFI o, FEHEFBLVORIANTY + VICHILEFVLD, &
TIERPE LS E LD, "E 7« XXIFTRy FELTHI I
&, Tom DZEFET 2 RMEENFRTHAZSIL EZ S DR THEERS
bNb, bHAA Jim (3T 5 ORURRGTH 3B &I SOt %,
Lo L, Ari2 Jim & Tom IS 3967 <, Tom »5 Jim Yo
B ZLEFARVENELLEON, [HE] 25 5@IF0OKSE SV
LKLTLRERERESNTLES>DTH S, 25 LT Jim FHADE
Tom ITHHFENL E TICHENET, EHRb PSR VEE Tom DSHET 55
HEEEEFR LTV, 9 L7 Jim 0Z&EHICLT, Hro[AudE
DEL FOEMba»FHESCEVEF LcicEVIZLS Lal
Twain 325 LARA Jim OB»THEELKEREZEL T, »A-T
FA Tom EAN 2 FhEEP, Tom MR [FE| K250 %D 500,
TNODMERSZRATODTH %,

ZNE» 0 Twain 3, Jim ZHEYEIC L 72 E aluiiz8E L
T, Phelps KORANED 2 VWEBEHAHELERETRAL D LT 5, L0
SO HHIBFETIE, Tom 7 Jim D 72T “Here a captive heart
busted.” (322) &\ 5 ICBEH T > 1T VIR, D51 D “coat
of arm” ZERT 25N H 5, HARBKIRL»F &b kTGO
Jim 2% “coat of arm” oL WL IHERWITNA, < OMEDIER L
IZ1E “a runaway nigger, sable with his bundle over his shoulder on
a bar sinister”(322) LBRWHATIHGFIOLETTHL Sbh TV, BA
PGED Jim 2O bILIc I WIEER T, Lo b BRI B 7o T DL
FEMXERAICAAIASL, EiizEbh TERICNDbNZEE
“state prisoner” ZHU 2D H 5. TNz b TCEILEZEDES>TH S
D, @ Jim EWVHE[LOZREMWL T, Tom 2EN S FHEEEKELHOL
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XAEANDLJEZE P Sp > TV B D7, W TR LI N 5 55
HIES, AAENZTNLICIEDLIBERI ZHFA TV D,

VWO DHEIDIEY — FIZHENSH, Phelps KTRHEHDHDOEEX
ZTERT BIDIT, MERLN O LERDOREREICRUNITLFWVIAALT
WIS EMTEICHS ENTWIDTH 5,

but uncle Silas he had a noble brass warming pan which he
thought considerable of, because it belonged to one of his
ancesters with a long wooden handle that come over from
England with William the Conqueror in the Mayflower or one
of them early ships and was hid away up garret with a lot of
other old pots and things that was valuable, not on account of
being any account, because they warn’t, but on account of them

being relicts, you know . . . .(319)

Victor A. Doyno 3JEFEDFEMEE%D 5, “In Tom Sawyer’s ethic or
language system, “noble” carries favorable connotations, and
accordingly Twain frequently revises it into highly inappropriate
contexts.” & L, Twain DEH% 2T “noble” &\ 5 SHEA %

Wiz EEZPHOAE LTV Lich > T Phelps %45 “noble brass
warming pan” &V o 72l OFRICHIIBON S e EEHEND, HY
o034 F1) 2p 5 - T &/ Pilgrim Fathers @ F£T&% 0, “noble”
ThHLHALBIDEIDLRERA > TV I LEOREITBRBETE 5,
EHILEAR, Twain BEAZEFBADGHEISH LT, ARV EWVS
RO TEEINENSEEN S NE “noble” BHEELEE WV EAD, “nobil-
ity? OTELIEL - TR EERA->TOWLEEEZONS, L
LERABGOJIMMA T 5D REFLEMT “nobility” 255X
ElEBkic, HAZEDY “noble brass warming pan” &5 MER N S
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ez 52 LT “nobility” XM AHRIEEEICLPESTVDTH
5o ZHLT Jim B—RBELEEAEZELT, AAZOHS [#Z]
® “nobility”, OO TG 2R LT 2 0GBV ICEERT
boHpESLIHL, TNOEEKRL SOOI LBAEOSHANEDE, S %
HIFKS DI,

SelcZ81F 72 “Corn-Pone Opinions” @ Jerry HSEI ARl 2 H L 2 4213
—HEAABERP, K&+ 2 b ERtS2 RO bEET 2 RABGEHIE 6t
lHTH DL ICHA 2, L LIEOWE RITE, BHARKETCLGRHIEE
ANOHMMITAITE VAT N T VB DK, &AMk Jim 3EfEE
HAKNETH D, Tom OFWHH L5 ->7T HA “authorities” %1
BICEMUTA5H, TIIREBHAAZDOERISERHICHS LY, KHZE
RSAD SN TWIDTH S, © LT Jim ORILZEBEL T, FAEIE
MTBPIELESTFTATERLRBABGRO I BARLZIENL TV EZDTIFEL
M EVS RO EFEICRIPT TV S,

2
Fishkin(d, Jerrys’ “sygnifying” % L THENAZ WIS 5I5A 12
NEER RN DI, 98B0 OFIEAEN L THAZEEH Lk “trick-
ster” ELTONERVIKL, RO LSBTV 5,

In traditional trickster tales from both Africa and the United
States, a weak figure outwits a stronger and more powerful one
with cleverness and guile. Popular among those at the bottom
of the social structure in rigidly hierarchical African societies,
“African trickster tales often ‘illustrate the traditional right of
the individual to contest irrational authority.”” The implica-
tions of the smaller, weaker, more cunning figure outwitting the
larger, stronger, more dull-witted one remained the same when
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these tales took root in the United States. It was a source of

hope for those at the bottom."

T7UAET AN AICET BEMIEYIEE “trickster tales” TIE, 55&
WA EEZEN L TlEZ M LIk<, T 5 “trickster tales” 1214
WoHM/ Ay v — V% Lawrence W. Levine @ SH Tk BRIITEHE
THETNE, KHEABDHETH > TDH “trickster” & LTI %L
\LB[E% T & T, “overturned the neat hierachy of the world in which
he was forced to live” EWIHBREH T LI ENTELDTH S, ©
LTxS LicrligtkzRd T Lickd, 7x ) AhTGE LTBEINT
SRBENEASEZT) ST 2 REIZH - TV EE S ThEEkIC,
Jim OZEFEMm EEFRCHFE L CHBAS A AZICETF SN TY 555
HELTHIPNTRVEY, ERETNIZHALL ) v 7 THY, 558
Thd Jim OLEZHLTEIETH S Tom PHANEOE»SPEV L
N, HEVREAIEZFELDICL, KR->TWADK, TDEKTIE
98 @ Jim (F “trickster” TH O, WMEOHAEEZFAF EH LIKWT
WB &0, TUED D TR, REBRITEARKE VS IHITHE
TO Jim MeEED Tom ZMARE, 555 &@EE VI IENT >Hh D
WHELTLES &I B,

VWS Db Tom FWVE Jim ZEAHHTERICT - TH, “authorities”
PEBUNGIZ DD, 77 v ZRENMAL6HOF 2 4 ) —EBRH E S
FIHB s LS L LT, BEXHOFHEEVLD, Jim KEEFTSH
5o T LIBPIITABI VLT, Tom $kEDERITHR ANEDHH %
ZUEEEH-TLE S, TNTOHRBEHEXLAS, ROLIIZFSOD
2o

“Gimme the rags, I can do it myself. Don’t stop, now; don’t
fool around here, and the evasion booming along so handsome:
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man the sweeps, and set her loose! Boys, we done it elegant!
—‘deed we did. I wish we’d a had the handling of Louis XVI,
there wouldn’t a been no ‘Son of Saint Louis, ascend to heaven!’
wrote down in his biography: no, sir, we’d a whooped him over
the border—that’s what we’d ’a’ done with hAtm—and done it
just as slick as nothing at all, too. Man the sweeps—man the

sweeps!” (340)

Tom 13& 2 TREUMOMED &L Huck & Jim 5%k, &
O TELHODERERKES 20 TH %, Tom FE>VTHHE [
] 16t E v o 7z “nobility” O%JHHIZE D D, blIFRHFEE
ODXFNES Z P ->TVELDEIICHA S, TZTD Tom (F<
OO DITEMETHERICSSTELETOE DL VWENFEEED
LTV BRDDBSD5E, LrbEMTHZE000, HIEHEH TV
FEUBVWDIETH D, FICHOTBIEINTOVIZDOTH S, Jim DO
7oz Tom D3k U 72X D —Hii “Here a captive heart busted.” &,
F X ZHJIT “heart” ZINbNAEFLOIEIC TSN TWS Tom T2 %
SEDLLVEHEEL D TH b,

ZLTH & d> ETORIT, KD BEETT Ttz L ST, Jim 2
HoOoHBEZEMICLTETE Tom 2B 5 &6 L sEKEGH
BMABDTH b, RiDRPIO5IHXES > —ERTHES5 VW, 2T
Tb Jim FEMLEE Tom 2HAE LTS ZREEZHS T, Tom 3[4
CMBICOWNIE & - L5EETH A 5 Hide Tom MHEI “style” ZHEA
T, HoLFICHYOERZERNS, RSN TE 2L ST, Jim
B TbERALERKENEEZSE T, Tom VWO HADLKEERLIET
MAZ->7T, AA Tom DBESEHHAL LK oniIHicbhTwsd
MER, INETD Jim 1T 2 MELERHITEENZ - THNE Z &
2 50712." £0—47T, Jim 3HSDOHBZGERICE S5 LTTS Tom
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RO LV ERNL, fios by ohcBNEE s 2R
O 5DTHS, 5L TENPRIE Jim ERILEEE Tom &5
INETOVIEN, TTTRERICUILTLE->TVE0001 51T
72

Z L TZoWD Jim D& kmZA2 oz LT, Huck (& “I knowed
he was white inside” & WV HMEOHKE LT EIRIT LT LD, TD
SEIROBEAA, AANOFEUILBEANEREN TV S, TOI L%,
MIEICE VWR L TV S DA David Smith OIROFIETH 5,

Huck declares that Jim is “white inside” (chap. 40). He
apparently intends this as a compliment, but Tom is fortunate
that Jim does not behave like most whites in the novel. . . .
Twain also contrasts Jim’s self-sacrificing compassion with the
cruel and mean-spirited behavior of his captors, emphasizing

that white skin does not justify claims of superior virtue."

2% Huck 28 Jim %3 “white inside” 72 & BX7/cDd, Jim 23
AAEICBVTIE “Dlack” THORLENLBALGEE L0ESEL ED,
ZOWEICHE VT “white” THH, HALED S AMIISREHHZRE L
TV IEEZRKOTOIED 6D TH b, KT Tom FAAAIZHE W
T “white” THHEAAL L TEEINTE LY, TONHE TEATVS
FRIESVDIE, T Tl “black” ® “white” LW /AR EES
WLotaZ FNEE SN, ETHRESNLHE « HESIPEOoDrINT
W5,

ko X512 Phelps =Y —FTid, TEHA] & THAl 28%#7 %
“white” & “black” & OEEHMEENE LY, LA L TETWVS,
72 & ZIEEIBFE T King & Duke % “tar and feathers”(290) & W
SYvFILHY, HOETOH s —vTRe & on, BASK
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MWODOREAES 59, F72 Phelps Farm 1Tl “yaller wench”(315) &IFE
Ehad, AALBAOMMIES » 72BHIRE THEET 5, LrbHAD
HD Huck 2@ “yaller wench” ® KL ZAZEFETEEETTTHE0D
B O FBGHT b5, £ LTRED SEELDORF, BALGE Jim
D% LT “white” EIFENTEHEINLIANEDREP I ZHEOIRL X
5L, &EMIZEEA Jim EEA Tom O b TFRAREZS S €T,
Jim T ZEWAEIICBWVWT “white” ZEFTEVHODKE, THLT
Twain (3 “white” & “black” & W HILOMITFE > b 2 IS Ein %
KOMWAL, TNONEEROHZRTSEL D LHATVILDTH S, T
@ “white inside” & W9 Huck O FHEITE, Jim EAmICE VT
“black” THOEHELWVWERATH 275, TONMEIF “white” TH Y FHALL
LOANETHL I LZMIESTHHDTH %,

3
COXIICEZDE, Jim BAEA “black” THHEA “white” &L
) I ERLAELE TCVE T LT D, TOLHIC Jim REHZET
ADICHHRISFEETH -1 b FA b, 1L A Jim BFELETES
EIRNEICHIZ SN =, Tom I ER-> TWREER, Jim »iH
SOHMT SEMICLTET Tom 2B ELALELT, KOLIIC
B b,

I never see a nigger that was a better nuss or faithfuler, and
yet he was resking his freedom to do it, and was all tired out,
too, and I see plain enough he’d been worked main hard, lately.
I liked the nigger for that! I tell you, gentlemen, a nigger like
that is worth a thousand dollars—and kind treatment, too. . .

And the boy being in a kind of a flighty sleep, too, we
muffled the oars and hitched the raft on, and towed her over
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very nice and quiet, and the nigger never made the least row nor
said a word from the start. He ain’t no bad nigger, gentlemen;

that’s what I think about him.” (353-54)

22T Jim FHEAZEIC “faithfuler” Th -7z & LTELFHIE N,
FrFMICHET 5 “nigger” KEHEINTWLE, FhmKEICBLT
Jim BT THHTH 5 Z L0390 - TS 1, “aunt Polly and uncle
Silas and aunt Sally found out how good he helped the doctor nurse
Tom”(360) 9%, TN TH Jim &, H< T “nigger” & LTFEL
LbTHRINEDTH B, 2D Jim » Tom ZH-7cE W5 DiE, Huck
D HIZIE “white inside” THOHAICOHOREERBREEL LT > TV
DI, MAZEOHICRHAAZEICEHIICIEET % “nigger” ITHIGL L
TRHRELTRIIEY STV SO, Huck EARAETIE, Jim OfEA
He{ B >TWwb, 0o Huck —ADOHTH —EHMLRL L, Jim %
“nigger” & LCiE»Icd a0 A1, “white” OED 2RO CTEET
52LbH B,

TNE» 02 Jim AAOREE ENEVTVE, LWLWH0Db Jim 13,
BEHIE T o v, KTEEF L THAECRIIL TBEa2s, AHOH
LB-THOoRBZOFEFAARRCLELTLES, O LR Jim A
BATHOBNSS, LooRIThAAEOMEEBIIcHE b, Thicd
GNTVWE T EEMERYEE->TW5H, K5I % Huck 3, WREDK
1< “But I reckon I got to light out for the Territory ahead of the
rest, because aunt Sally she’s going to adopt me and sivilize me and
I can’t stand it. I been there before.”(362) &5 - T, HA® Tom
A0 A, “white inside” @ Jim 129 S5 RMAEK S S, HALE St
Petersburg 2> HkIF IR ZEZ VWD TH 5,

PlEo ks iclTw &, Huck A8 Jim cfa]if 72 “white inside” &
VWO BEORSNAENEE, T oBABGE LTESI 246D -
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72 Jim ThH-Tsd, FiF, “Dlack” & “white” O & = M4z
AATOVT, FA “authorities” O—MHI TR > - RATIERL TEHHE
@ Jim O%HBWVIFEAMENRZ TR VWHEELZEX(ITFEETH -
toD12,

T

KimD BTk ~N7c &k 512, Huck Finn O31%E % T3 “white” &
“black” tWHtaoa v bR bABLCHEHITET, AAEN
BENT 2L EBOHERLEDLETVE I EERMMITEL TV -1,
Z LT Phelps TEY = FIZBWLWTH, Twain BARZEE LK TOHLD
BANDWEL A EEHSbIT LT, AMCEAmENmEVIHKT 2
THHEERLEDLDETCVLEIEEZETODNTDOTH D, TDIDITHLA
“black” EARMIcHENTE /A Jim OLA@L T, LA “white” TH
L TCHENTEALAAZOELSPMSEZSOTRE LTV DR,
Z L THREINIT “black” @ Jim & “white” ® Tom ODIH%E 4 ¥
fr&H, Jim Z%13 “white inside” & THFHZDTH B, £ TIC
3, BADGEE LTEENTE L Jim BPAACHLREEEMA TV D
CEEFATVD, 1208 Twain OEEDEN I TNLZTICEEFE S50,
SEFVHADABSFEA Jim bE 7, “black” & “white” &\ H
MtEEZAATWAZ EAERTTET, Jim BRBAEDVTT A Y A
etk r, AAOFRIBT MR T2k S WEANSHE TRRA
TLARRESEVWIEEEELTVWE D,
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